CRH (Slovensko) a.s. T +421 34 77 65 111
906 38 Rohoznik

Slovensko www.crhslovakia.com

ZMLUVA O REKLAME / ADVERTISING CONTRACT

uzatvorend podla § 269 odsek 2 z.¢. 513/1991 Zb. Obchodn¥ zakonnik (dalej len ,,Obchodny zdkonnik™) /
concluded purstiant to § 269 (2) of the Act no. 513/1991 Coll. Commercial Code (hereinafter only

IC DPH/VAT ldentification No.:
Bankové spojenie/Bank account (IBAN):
Zapis/Registration:

Kontakina osoba/Contact person:

“Commercial Code")
medzi zmluvnymi stranami / between the parties
Obchodné meno/Business Name: CRH (Slovensko) a.s.
Sidlo/Registered Seat: 906 38 Rohoznik
[CO/Identification No.: 00214973

SK712000004 ]

SK93 1100 0000 0026 2017 9514

OR OS Bratislava I, oddiel; Sa, vlozka: 1265/B
Eva Gavliakova, 0904 446 142,
eva.gavliakova@sk.crh.com

(d'alej len ,objednavatel™) / (hereinafier only “customer™)

a/and

Obchodné meno/Business Name:
Sidlo/Registered Seat:

Bankové spojenie/Bank account (IBAN):
Zapis/Registration:
Kontaktna osoba/Contact person:

Obec Plavecké Podhradie
Obecny irad, Plavecké Podhradie 34, 906 36

1CO/Identification No.: 00309788
IC DPH/VAT Identification No.:
DIC: 2021086782

IBAN: SK6256000000003200694004

Mgr. Milan Kousal, 0918 433 315,
starosta@plpodhradie.sk

(dalej len ,zhotovitel™) / (hereinafier only “contractor™)

za nasledovnych podmienok (dalej len ,.zmluva®):
under following terms and conditions ( hereinafter only “contract”)

CLI

Predmet zmluvy

1.1 Predmetom tejto  zmluvy je propagacial.l
(reklama) objednavatela zhotovitelom polas
trvania tejto zmluvy spdsobom uvedenym v ¢l
II tejto zmluvy azivizok objednivatela
zaplatit' za to odmenu uvedend v &l 1T tejto
zmluvy ato vietko za podmienok uvedenych
v tejto zmluve.

Article I
Subject matter of the contract

The subject matter of the contract is the customer's
promotion (advertisement) by the contractor within
duration hereof in the way stipulated in Article Il
herein and the customer’s obligation to pay the
remuncration stipulated in Article I1 herein and all
that under the conditions stipulated herein.

objednavatel'a, najmd jeho obchodné meno

a logo nasledovnym sposobom (d'alej spolu len

wreklama™):

- zverejnenie loga objednavatela  polas
podujatia — Sldvnostné historické farmirske
a remeselné trhy pod Plaveckym hradom.
ktoré sa uskuto¢nia 7.10.2017.

2.2 Objednavatel  sa  zavizuje  poskytnit
zhotovitel'ovi za vykonand reklamu nasledovna
odmenu bez DPH (dalej len ,odmena™):

-penazna odmena vo vyske 500 EUR bez DPH.

aLu Article 11
Reklama, odmena Advertisement, remuneration
0.1 Zhotovitel ~ sa  zaviizuje  spropagoval 2.1 The contractor undertakes to promote the customer,

especially its business name and logo in the
following way (hereinafter collectively only
"advertisement"):

publication of the customer’s logo during the event
— Festive historical farm and craft markets under
Plavecky castle to be held on 7.10.2017

The customer undertakes to pay to the contractor for

the executed advertisement the following

remuneration excl. VAT (hereinafter only

"remuneration"):

- a financial remuneration in the value of 500 EUR
excl. VAT.
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Odmena je konefnd aplna, azahfa vietky

naklady zhotovitela suvisiace s vykonanim
reklamy (najma ndklady na dopravu a potrebny
material). K odmene bude d¢tovand prisludna
DPH. K dprave odmeny méze dojst iba na
zaklade pisomného dodatku k tejto zmluve.

2.3 The remuneration is final, complete and includes all

contractor’'s costs related to the execution of the
advertisement (in particular costs for transport and
required materials). The requisite amount of VAT
will be charged on the remuneration. The
remuneration can only be altered on the basis of a
written addendum to this contract.

3.1

CL 11l
Ostatné podmienky

Odmena bude zaplatena na zaklade faktiry
vystavenej zhotovitel'om po vykonani reklamy
ato najneskoér do 30 dni odo dia dorudenia
faktiry objedndvatelovi. Kazda faktira musi
popri naleZitostiach vyzadovanych prislusnymi
pravnymi predpismi vZdy obsahovat aj Cislo
interngj objednavky objednidvatel'a. V pripade,
z¢ faktira bude obsahovat' nespravne uadaje
alebo nebude obsahovat' (daje potrebné
v zmysle prisludnych pravnych predpisov alebo
tejto zmluvy (najmi &islo internej objednavky).
je objednavatel opravoeny ju vratit na
prepracovanie aodo dia dorucenia opraveng
faktiry zadina opitovne plynat jej nova doba
splatnosti. Objedndvatel je opravneny zaplatit’
faktiru aj pred vykonanim reklamy, ¢o viak
nezbavuje  zhotovitel'a zodpovednosti = za
vykonanie reklamy. V pripade penaznej formy
odmeny bude odmena poskytnutd prevodom na
ucet zhotovitel'a uvedeny v tejto zmluve alebo
vo faktire. V pripade nepenaznej formy
odmeny bude odmena poskytnutd zo zavodu
objedndvatela vo forme svojich produktov.
Objednavatel’ ma privo kedykol'vek zmenit'
pefazni formu odmeny na nepeiazni vo forme
svojich produktov,

Zhotovitel' sa zavazuje vykonat reklamu
najneskor do 6 mesiacov od podpisu tejto
zmluvy, pokial’ nebolo dohodnuté inak, a v tej
istej]  lehote  predlozif  objedndvatelovi
zdvere¢nul sprivu o realizicii reklamy, prilohou
ktorej budu kopie Gétovnych dokladov
preukazujicich obstaranie prac, tovarov alebo
sluziecb na reklamu  a fotodokumenticia
preukazujica vykonanie reklamy. V pripade
poruSenia ktorejkol'vek 7 tychto povinnosti
alebo nevykonania reklamy alebo
nepredloZenia zavereCnej spravy riadne a véas
alebo v pripade, ze objednavatel’ vyhodnoti
predlozené dokumenty ako nedostatoiné, ma
objednavatel’ privo odstapit’ od tejto zmluvy
apozadovat’ bezodkladné vratenic odmeny
alebo zaplatenie hodnoty odmeny v peniazoch,
V pripade omeskania zhotovitel'a s vratenim
odmeny sa zavizuje zaplatit' objednavatel'ovi

Article IT1
Special provisions

3.1 The remuneration shall be paid based on the

invoice issued by the contractor after execution of
the advertisement and within 30 days upon
delivery of the invoice to the contractor. In
addition to the details stipulated by requisite legal
regulations. an invoice must always contain the
number of the customer's internal purchase order.
If an invoice contains inaccurate data or is missing
details required by requisite legal regulations or
this contract (in particular the number of the
customer’s internal purchase order), the customer is
authorized to return such invoice to the contractor
to be corrected; invoice maturity commences from
the delivery date of a corrected invoice. Customer
is entitled to pay the invoice also in advance prior
to execution of the advertisement what has no
influence on the responsibility of the contractor to
execute the advertisement. In case of monetary
form of the remuneration the remuneration shall be
paid via transfer into the bank account of the
contractor stipulated herein. In case of non-
monetary form of the remuneration the
remuneration shall be granted ex-factory of the
customer in the form of its products. The customer
is whenever entitled to change the monetary form
of the remuneration to non-monetary in the form of
its products.

The contractor shall carry out the advertisement
within 6 months upon signing hereof unless
otherwise agreed and within the same penod to
provide the customer with a final report on the
advertisement realization with the copies of the
invoices and bills proving the procurement of
works, goods and services related to the
advertisement attached and photos proving
execution of advertisement. In case of breach of
any of the aforementioned obligations or
realization of the advertisement for other purpose
than stipulated herein or provision of the final
report not duly or on time or the customer
considers the submitted documents as not
sufficient, the customer shall be entitled to
withdraw the contract and to require returning of
the remuneration or repayment of the value of the
advertisement in money immediately. In case of
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urok z omeskania vo vyske 0,05 % z dlZne
sumy za kazdy den omeskania.

3.3 Zhotovitel' sa zavizuje umiestnit’ a zobrazif’
logo a obchodné meno objednavatela alebo iné
reklamné predmety dodané objednavatel'om na
mieste uréenom  objednavatelom, priom je
povinny si vopred nechat’ od objednavatela
schvalit miesto  asposob  umiestnenia
azobrazenia  loga, obchodného  mena
a reklamnych predmetov objednavatel'a.

3.4 Zhotovitel' sa zavizuje po skonceni trvania tejto

zmluvy vykonat' na zdklade poZiadania

objednavatel'a bezodkladne demontdz vietkych
reklamnych  predmetov  aodovzdat  ich
objednavatel'ovi,

3.5 Zhotovitel' (pre G&ely len tohto bodu zmluyy
dalej len ,doddvatel™) sa zaviizije postupovat
pri plneni tejto zmluvy v stlade s prislusnymi
pravnymi predpismi v oblasti ochrany l'udskych
prav, bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci,
ochrany  Zivotného  prostredia; ochrany
hospodarskej sifaze a boja proti korupcii
(vratane zikona Velkej Britanie o uplatkarstve
(UK Bribery Act), zakona USA o zahrani¢nych
korupénych praktikiach (US Foreign Corrupt
Practices Act) a pravnych  predpisov
upravujiicich pouzivaniec nerastnych surovin
pochadzajucich z  oblasti  postihnutych
ozbrojenymi  konfliktami, pokiall sa ticto
predpisy na dodavatela vztahuji). Dodavatel
berie na vedomie, Ze podnikatel'ské aktivity
objednavatel'a (pre téely len tohto bodu zmluvy
dalej len ,odberatel™) vratane tohto zmluvného
vztahy, sa nadia Koédexom obchodného
spravania, Etickym kédexom doddvatel'a a
Protikorupénymi zisadami zverejnenymi na
strinke http://www.crhslovakia.com/trvalo-
udrzatelny-rozvoy/eticke-spravanie-a-riadenie/,

s ktorvmi sa dodavatel' oboznamil a ktoré sa
zavizuje dodrziavat. Dodiavatel sa pajma
zavizuje dodrZiaval' principy stanovené v
Kodexe obchodného spravania, a to (i)
podporovat’ ochranu Tudskych prav, (i)
reSpektoval’ slobodu zdruZovania a pravo na
kolektivne  vyjednavanie, (iit) zakazovat
akékol'vek formy nuatenej, otrocke) alebo
detskej prace, (iv) presadzovatl’ zasadu rovnosti
prilezitosti v oblasti  vyberu a prijimania
zamestnancov, (v) uplatiovat’ najlepsie postupy
v oblasti bezpe¢nosti a ochrany zdravia pri
praci, (vi) podporovat’ aktivny pristup k
ochrane  Zzivotného  prostredia a  (vii)
spolupracovat’ s odberatelom v oblasti boja
proti korupeii. Dodéavatel', pokial’ je v postaveni
obchodného partnera v zmysle Protikorupénych
zasad (obchodny zastupca, obchodny poradea,

33

34

35

delay of the contractor with returning of the
advertisement he shall be obliged to pay to the
customer the delay interest in the amount of 0,05%
p.d. of the due amount,

The contractor is obliged to locate and display the
logo and business name of the customer or other
advertising things provided by the customer at the
place defined by the customer whereas the
contractor is obliged to have approved in advance
the place and way of the location and display of the
logo, business name and advertising things by the
customer.

The Contractor undertakes based on the customer’s
request to immediately dismantle the advertising
things after expiration hercof and hand over them
to the customer.

The Contractor (exclusively for the purpose of this
section of the Contract hereinafier referred to as
the “Supplier”), when performing this Contract,
undertakes to comply with all relevant laws relating
to human rights, health, safety and the environment
and anti-bribery and anti-corruption laws (including
the UK Bribery Act, US Foreign Corrupt Practices
Act, and laws regulating the use of minerals from
conflict-affected areas, if applicable). The Supplier
acknowledges that the entrepreneurial activities of
the Owner (exclusively for the purpose of this
section of the Comtract hereinafter referved 1o as
the  “Client”), including this contractual
relationship, are governed by the rules included in
the Code of Business Conduct, Supplier Code of
Conduct and Anti-Bribery Policy published on
the web site hitp://www.crhslovakia.com/trvalo-
udrzatelny-rozvoj/eticke-spravanie-a-riadenie/;

the Supplier has read the above mentioned rules
and undertakes to comply with them. The Supplier
mainly undertakes to adhere to good ethical
practices as set out in the Code of Business Conduct
and, in particular, undertakes: (i) to support
protection of human rights, (i1) to respect freedom of
association and right to collective bargaining, (iii) to
prohibit all forms of forced, compulsory or child
labour, (iv) to apply principles of equal opportunity in
respect of recruitment and selection of employees, (v)
to proceed in line with health & safety best industry
practice, (vi) to support proactive approach to
environmental challenges, and (vii) to co-operate with
the Client in the field of anti-bribery and anti-
corruption. If the Supplier is in the position of a
Business Partner as defined in the Anti-Bribery
Policy (business consultant, sales  agent,
intermediary, sales distributor, lobhyist) or in any

T +42134 7765111

www.crhslovakia.com
akia.com
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sprostredkovatel’, distributor, lobista) alebo v
obdobnom postaveni zahimajucom opravnenie
konat' v mene odberatela, nie je bez
predchadzajiceho pisomného sthlasu
odberatel'a opravneny realizovat’ plnenie tejto
zmluvy prostrednictvom tretej osoby.

Odberatel' potvrdzuje, ze dodavatela vybral
vyslovne s tym, Ze nebudi porusené Ziadne
vySsie uvedené predpisy. Zmluvné strany sa
sucasne dohodli, Ze akékolvek porudenie
ktoréhokol'vek z ustanoveni tohto bodu zmluvy
dodavatel'om sa bude povaZovat' za podstatné
porusenie tejto  zmluvy, ktoré odberatela
opraviuje kedykol'vek odstipit’ od tejto zmluvy
s okamZitym udinkom. Doddvatel’ sa zaviizuje
plne  spolupracovat’ s  odberatelom  pri
vysetrovani kazdého pripadu stvisiaceho s
dodrziavanim vy3Sie uvedenych ustanoveni,
najmid poskytnat’ odberatel'ovi informdcie,
dokumenty, pristup do priestorov  a/alebo
uspokojivé vysvetlenia tykajiice .sa stladu
dodivok tovarov a/alebo sluZieb podla tejto
zmluvy so zavizkami uvedenymi v tomto bode
zmluvy a umoZnit' odberatelovi  kontrolu
Otovnych  zaznamov a  protikorupénych
postupov. Dodavatel sa zavizuje nahradit’
odberatelovi v celom rozsahu Skodu, ktora

similar position that includes any authorization to
act on behalf of the Client, the Supplier is not
authorized to engage third parties to perform this
Contract without consent of the Client provided in
advance in writing.

The Client confirms that the appointment of the
Supplier was made based on the assumption that
none of the above mentioned rules will be violated.
Any breach by the Supplier of any obligation
contained in this section of the Contract shall be
deemed a material breach of this Contract entitling
the Client to terminate the Contract at any time and
with immediate effect. The Supplier agrees to fully
co-operate with the Client in investigation of any
breach of the above mentioned rules. In particular,
at a request of the Client, the Supplier undertakes
to  provide information, documents, access to
premises and/or satisfactory explanation regarding
compliance of. the supplies of goods and/or
provision of services hereunder to the Client with
the above mentioned obligations and to allow the
Client to check the Supplier's accounting records
and anti-corruption policies. The Supplier
undertakes to compensate to the Client in full any
damage suffered in case of any breach of the
obligations stipulated in this section.

vietkych priv a povinnosti z nej vyplyvajucich
pokial' nedojde k odstupeniu od tejto zmluvy
alebo k inej skutoénosti spasobujiicej jej zanik.
Zmluvné strany st opravnené odstipit’ od tejto
zmluvy  su¢inkami  ku  diu  doruéenia
odstipenia  zdovodov  uvedenych v tejto
zmluve, ako aj zo zdkonnych dovodov, pricom
pri  odstupovani zo zdkonnych ddvodov
v pripade podstatného porulenia tejto zmluvy
mozno  odstapit’t  len  pokiall neddjde
k odstraneniu tohto podstatného porusenia ani
do 10 dni odo diia pisomneho upozornenia.

4.3 Objednavatel’ je opravneny odstupit’ od tejto
zmluvy v pripade omeskania zhotovitela
s vykonanim reklamy v dohodnutej lehote.

43

odberatelovi  vznikne v  pripade vySSie
uvedenych poruseni.
L1V Article IV
Trvanie zmluvy Duration of the contract
3 3
4 4
4.1 Zmluva je uzavretd na dobu do vysporiadania (4.1 The contract is concluded for a period until the

satisfaction of all rights and obligations arising
herefrom so long as withdrawal from this contract
or any other facts resulting in its expiry have not
occurred.

The parties are authorized to withdraw from this
contract effective on the delivery date of such
notice on the grounds stipulated herein or other
legal grounds whereby withdrawal on legal
grounds in the event of a significant breach of this
contract can only occur if such significant breach is
not remedied within 10 days from written notice to
complete such remedy.

The customer is authorized to withdraw from this
contract if the contractor i1s in delay with the
execution of the advertisement within the agreed

4.4 Objednavatel’ ma pravoe tiez kedykol'vek deadline.
vypovedat tito zmluvu a neposkymit’ odmenu (4.4 The customer is also whenever entitled to
za nevykonana reklamu. terminate the contract and not to pay the
remuneration for not executed advertisement.
CLV Article V
Zmiuva o reklame — Plavecké Podhradie 4
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5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

Zavereéné ustanovenia

nadobuda a ucinnost’

Zmluva
podpisom obidvoch zmluvnyeh stran.

platnost’

Zmluyu moZno menit’ a dopliat’ len pisomne na
zaklade dohody zmluvnych strin.
Zmluvng strany sa dohodl. Ze vietka

korespondencia medzi zmluvnymi stranami v
stvislosti s touto zmluvou sa bude doruc¢ovat’
na aktualne adresy ich sidiel (resp. miest
podnikania) zverejnené v obchodnom registri
(resp. v Zivnostenskom registri) alebo v pripade
fyzickych osob na trvalé bydliskd uvedené
v tejto zmluve, pokial' si pisomne neoznamia
zmenu adresy trvalého bydliska. Zmluvné
strany sa dohodli, Ze v pripade, ak si adresat
neprevezme zasiclku do piateho dia odo dia jej
odoslania adresiatovi na adresu dohodnuti
vzmysle tohto bodu, bude sa zasielka
povazovat’ za doruent uplynutim piateho dna
odo dna jej odoslania za predpokladu, Ze bola
odoslana doporuéene poStovym podnikom na
adresu dohodnuti v zmysle tohto bodu, a to bez
ohladu na to, ¢ si adresat zasielku prevzal
a/alebo bez ohladu na to, & sa adresat
o zasielke dozvedel. V pripade, ak je na jednej
strane viac G&astnikov, doruenie akejkolvek
zésielky jednému (ktorémukol'vek)
z uCastnikov sa povazuje za doruCenie s
O¢inkami pre vietkych tychto 0castnikov na
jednej strane.

Zhotovitel' udel'uje objednavatel'ovi siihlas na
spracovanie  svojich  osobnych  udajov
uvedenych  wvitejto  zmluve alebo inak

poskytnutych objednavatel'ovi na dobu neurciti
az do jeho pisomného odvolania, aviak
minimalne na dobu platnosti tejto zmluvy a do
uplynutia 5§ rokov od vysporiadania vietkych
priav a povinnosti z tejto zmluvy, a to na Gdely
ich spracovania objednavatelom vo vlastnom
informacnom  systéme aich  poskytnutia
a spristupnenia osobam patriacim v ¢ase ich
poskytnutia alebo spristupnenia do skupiny
CRH Group (spolocnost CRH ple, Dublin,
frsko avSetky fiou priamo alebo nepriamo
vlastnené alebo ovladané spolocnosti) ako aj
ich zmluvnym poradcom; vratane ich prenosu
do krajin, kioré nezaruujl primeranii troven
ochrany osobnych tGdajov.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze wvietky
informacic uvedené vtejto zmluve ma
objednavatel’ privo  poskymat’  osobdm

patriacim v ¢ase ich poskytnutia do skupiny
CRH Group, ako aj ich zmluvnym poradcom.

5.1

5.2

5.3
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5.5

5.6

Final provisions

The contract is valid and in effect upon its
signature by both parties.

The contract may be amended or completed only in
writing upon agreement of the parties.

The parties have agreed that all correspondence
between the parties related to this contract will be
delivered to the addresses of their registered offices
(or places of business) published in the
Commercial Register (or in the Trade License
Register) or in case of physical persons to the
permanent residences of the physical persons
shown herein if no change to such permanent
addresses is notified in writing. The parties have
agreed that if the recipient does not receive the
parcel at least within five days of the dispatch of
the parcel to the address agreed in terms of this
clause, the parcel is considered delivered upon
expiry of the fifth day subject to condition that it
was sent via registered mail via a postal carrier to

. the address agreed in terms of this clause

regardless of if the recipient received and/or
regardless of if the recipient was aware of such
parcel. [T multiple parties on one side are involved,
delivery of any parcel to one (either) of the parties
is considered delivery with effect for all such
parties on the same side.

The contractor grants consent to the customer to
process its personal data shown herein or otherwise
provided to the customer for an indefinite period
until revoked in writing or for a minimum of the
valid term of this contract and a subsequent 5 year
period from the settlement of all the rights and
duties resulting from this contract, specifically for
the purposes of processing the data in the
customer's information system and to provide and
make such data accessible to other entities
belonging in time of their providing or making
such data accessible to the CRH Group (company
CRH ple, Dublin, Ireland and all its directly or
indirectly owned or controlled companies) and
their contracted advisers, including transfer ta
countries that do not guarantee the same or an
adequate level of personal data protection.

The parties have agreed that the customer has the
right to provide any and all information contained
herein to other entities belonging in time of their
providing to the CRH Group and their contracted
advisers.

This contract is subject to Slovak law and il it

Zmiuva o relklame — Plavecké Podhradie
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5.6 Zmluva sa riadi  slovenskym  pravom
a v pripade, e bude obsahoval' medzindrodny
prvok, bude miestne prislusnym sidom na
rieSenie sporov vyplyvajucich zlejlo zmluvy
prislusny sid uréeny podla sidla objednavatela.
V pripade viacerych jazykovych verzii zmluvy
ma vzdy prednost’ znenie tejto zmluvy v
slovenskom jazyku.

5.7 Zmluva sa vyhotovuje v 2 rovnopisoch, po |
roviopise obdrzala kazda zmluvna strana.

5.8 Zmluvné strany vyhlasuji, Ze k pravnym
tikonom sh sposobilé, ich zmluvna volnost’ nie
je obmedzend, zmluvu uzatvaraji slobodne

s nim, na znak ¢oho tito zmluvu podpisuji.

avazne ajej obsahu porozumeli a siihlasia |

contains international elements, the venue for
resolving any disputes arising here from will be the
court with jurisdiction for the customer's registered
office. The version of this contract in Slovak
language takes precedence over all other language
mutations hereof.

5.7 This contract is completed in 2 counterparts, both
of the parties retained 1 counterpart,

5.8 The parties declare that they are eligible for legal
acts, their contractual freedom is not limited, they
concluded the contract freely and seriously, they
have understood its contents and as witness thereof
they attach their signatures thereto.

V/In Rohoznik diia/date .................. Viln V

/In Plavecké Podhradie dia/date 250 50 F .

Fi

objednavatel’ customer
CRH (Slovensko) amimi 17
Meno, Priezvisko; &en pradsia,
Funkcia/Position: " cmber o550
Name, Surname:
Funkcia/Position: Mem

zhotovitel/ contractor
Obec Plavecké Podhradie

Meno, Priczvisko: Mgr: Milan Kousal | - ~CKE, Vf‘

Funkcia/Position: starosta obce Plavecké Podhradie

Zmluva o reklame - Plavecké Podhradie

Ty



